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Posledních tfiicet let dvacátého století bylo poznamenáno v˘vojem nejvíce pouÏívaného média – 
televize a videa. Nûktefií umûlci (pfieváÏnû v USA na konci ‰edesát˘ch let) objevili velice brzy 
speci£cké moÏnosti tohoto elektronického pohyblivého obrazu. Díla, která byla vytvofiena pro 
tento dnes jiÏ plnû digitální nosiã, jsou uznávána pro svÛj plnohodnotn˘ umûleck˘ v˘raz a kaÏdé 
vût‰í muzeum souãasného umûní se dnes neobejde bez oddûlení „Videoartu“. Pfiesto pfieváÏná 
vût‰ina slavn˘ch svûtov˘ch tvÛrcÛ videoartu zÛstává ãeskému publiku neznámá. Paralelnû 
s v˘vojem profesionální televize a stále se zvy‰ující konzumací domácího videa dochází 
k zpfiístupnûní tohoto média komukoliv. Opravdovou nezávislou umûleckou tvorbu v âeské 
republice, mimo reklamu a mimo o£ciální televizní vysílání, nikdo nezná. Jeden z úkolÛ ENTER 
Multimediale je otevfiení této skoro „tajné“ spoleãnosti nej‰ir‰ímu publiku.

The last thirty years of the twentieth century were marked by the development of the most 
commonly used media—television and video. Some artist (in particular in the USA at the end of 
the sixties) discovered very early on the speci£c potential of the electronic moving image. The 
works that were created for this—now fully digital—medium are recognized as having a 
valuable artistic expression and no world-class museum of contemporary art can today make do 
without a permanent exposition of “video art”. None the less, the Czech public still has no 
knowledge of the great majority of the famous artists in this genre. With the development of 
professional television and the increasing consumption of home videos, this medium has 
become accessible to anyone. No one is familiar with the creation of independent art videos 
made in the Czech Republic, standing as they do outside the sphere of advertisement and 
outside of£cial television broadcasts. One of the tasks of ENTER multimediale is the opening up 
of this almost “secret” society to the widest possible public.





62 |  63   VIDEOART A EXPERIMENTÁLNÍ FILM

ENTER MULTIMEDIALE 2000

Videoart byl v 90. letech ãesk˘mi galeriemi, muzei a ‰kolami automaticky pfiijat jako jiÏ zaveden˘
umûleck˘ Ïánr, coÏ ãásteãnû zavinilo nedostatek kritické debaty na toto téma uvnitfi i vnû tûchto institucí.
Hlavním dÛvodem v‰ak byla neexistence stálé muzeální sbírky ãi pravidelného mezinárodního festivalu,
jeÏ by ãeskému divákovi umoÏnily znalost z první ruky, stejnû jako moÏnost srovnání star‰í i souãasné
domácí a svûtové tvorby. První roãník festivalu ENTER multimediale pfiedstavuje v sekci videa celkem pût
produkãních, distribuãních ãi archivních center z Evropy a Ameriky: CICV (Aix-en-Provence, Francie),
Blackchair Productions (Seattle, USA), Media Archiv (Praha, âeská republika), 235 Media (Kolín n/R.,
Nûmecko) a Hull Time Based Arts (Kingston Upon Hull, Velká Británie). Skrze vlastní v˘bûr tûchto
organizací je zde formou velkoplo‰né projekce prezentována ‰iroká ‰kála dûl bez tematického ãi
formálního vymezení. Program mÛÏe b˘t chápán jako jak˘si prÛfiez oboru za posledních 20 let s dÛrazem
na zcela odli‰né pfiístupy k médiu videa, o nichÏ podrobnûji informuje následující ãást katalogu.
Souãástí festivalu je pfiehlídka tvorby b˘val˘ch i souãasn˘ch studentÛ ateliérÛ videa a nov˘ch médií na
FAVU (Brno), AVU a FAMU (Praha).

Markéta Uhlífiová
Kurátorka sekce videoartu a experimentálního £lmu

Video art appeared in Czech galleries, museums and schools in the nineties as an already
established artistic genre, which was perhaps one of the reasons for the lack of critical debate on
this theme both inside and outside these institutions. The main reason, however, was the absence
of a permanent museum collection or an international festival that would provide first-hand
knowledge and the opportunity to compare works from at home and around the world. The first
year of ENTER multimediale presents in the video section altogether five production, distribution
and archive centers from Europe and America: CICV (Aix-en-Provence, France), Blackchair
Productions (Seattle, USA), Media Archiv (Prague, Czech Republic), 235 Media (Cologne, Germany)
and Hull Time Based Arts (Kingston Upon Hull, UK). Through each center‘s own selection, a wide
range of works outside any thematic or formal frames is shown on a cinema screen. The program
can be understood as a cross-section of the field over the past 20 years. There is an emphasis on
the diverse approaches to the video medium about which the following part of the catalogue
provides further information.
The works of former and current students of video art and new media at FAVU (Brno), AVU a FAMU
(Prague) are also included in the  festival.

Markéta Uhlífiová
Curator of the video art and experimental video section

CICV je centrum pro umûní a nezávislou tvorbu s mezinárodní orientací, jehoÏ hlavním zamûfiením
jsou otázky obrazu, zvuku, médií a sítí. Vytváfií nekomerãní terén pro umûlce, vûdce a filozofy.
Otázky t˘kající se rozvoje v˘zkumu a inovativních pfiístupÛ mají mezinárodní platnost. CICV se
pravidelnû úãastní meetingÛ a konferencí po celé Evropû a Americe. Pobyty v CICV umoÏÀují umûl-
cÛm experimentování, produkci i vzdûlávání. Umûlci, ktefií se pohybují v oblasti nov˘ch technologií
pro informatiku a komunikaci (NTIC), zde naleznou ‰irokou ‰kálu vybavení. Centrum seznamuje
umûlce s moÏnostmi ‰piãkov˘ch technologií a zároveÀ poskytuje ‰kolení nezbytné pro dal‰í rozvoj.
Politikou CICV se stal dÛraz na roli umûlce jako experimentátora, kter˘ má dostat ‰anci rozvíjet
svÛj talent, kriticky konfrontovat své vize a participovat na spoleãenské debatû. 
Prudk˘ rozvoj digitálních technologií hluboce otfiásl dosavadními postupy v oblasti záznamu, post-
produkce a vysílání. Umûlci mají nyní moÏnost pracovat s formami vizuality, jeÏ byly doposud ne-
myslitelné. V˘razové moÏnosti se podstatnû obohatily, a to i pfiesto, Ïe v˘sledná díla ãasto zÛstá-
vají z hlediska estetiky problematická. Nové technologie se v narÛstající mífie stávají pfiirozenou
souãástí „scénické ma‰inérie“ performaãních umûní. Scéna, jaksi zneãi‰tûna filmem, televizí ãi
multimédii, se ocitá v situaci, kdy musí ãelit ko-existenci Ïiv˘ch a virtuálních hercÛ, taneãníkÛ
a hudebníkÛ. Jednou z nejv˘znamnûj‰ích oblastí rozvoje se jeví b˘t experimenty s hypertextem
a interaktivní instalace. Lze je chápat jako syntézu instalací, klasick˘ch environmentÛ v souãasném
umûní a souãasného vûdeckého v˘zkumu interaktivity mezi ãlovûkem a strojem. Zvlá‰tnost tohoto
v˘zkumu spoãívá v novû vzniklé „problematické“ situaci, jeÏ pracuje s divákem, jeho/jejím tûlem
a sociálním prostorem, které jsou jádrem umûleckého procesu.

The CICV is a center for art and independent creation with an international orientation, placing questions
of image, sound, media and networks at the heart of its activity. It creates a non-commercial terrain for
artists, scientists and philosophers. Issues of innovation and research development are raised on an inter-
national level. The CICV regularly participates in meetings and conferences all over Europe and America.
The CICV residencies allow artists to experiment, produce or learn. Artists, utilizing New Technologies for
Information and Communication (NTIC), discover here the widest range of facilities. The center gives ar-
tists an idea of the state-of-the-arts technological possibilities and provides the training required for their
further development. The CICV’s policy is to emphasize the role of artists as experimenters who must be
given a chance to exercise their talent, confront their visions critically and participate in social debate.
The boom in digital technologies has profoundly shaken the procedures of recording, post-producti-
on and broadcasting. Artists are able to work with forms of visual treatment that have been impos-
sible until now. The range of expression has been considerably expanded, even though the results
often remain problematic in aesthetic terms. New technologies are increasingly integrated into the
“scenic machinery” of the performing arts. Somewhat defiled by cinema, television and multimedia,
the stage finds itself confronted with new challenges with the arrival of virtual actors, dancers and
musicians blended in performances with “real” ones. The Hypertext experiments and Interactive en-
vironments appear to be a major growth area. They can be seen as a synthesis of installations, classi-
cal contemporary art “environments”, and current scientific research on human/machine interacti-
on. The special quality of this research lies in the new-found “problematical” situation confronting
the spectator, his/her body and the social space lying at the heart of the artistic process.

CICV – Mezinárodní centrum pro videotvorbu – Pierre Schaeffer 
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Patrick De Geetere / Stupa / 1996 / 50:00
„V kfii‰Èálovém paláci není intelekt. Chápe‰, co je kfii‰Èálov˘
palác? Je prÛhledn˘. Je v‰ude. Není co skr˘t, nic nepfiekáÏí. Je to
kfii‰Èálov˘ palác.“ Fiktivní dokument Stupa je procesem
sebeidentifikace skrze fieã druhého.
“In the crystal palace there is no intellect. Do you understand
the crystal palace? It is transparent. It is everywhere. There is
nothing to hide, there is no obstacle. It is a crystal palace.” The
fictitious documentary Stupa is a process of self-identification
through the speech of another.

Cathy Vogan / The Synchronizer / 1996 / 19:05
Pfiesnû naãasovaná vizuální provokace je vtipnou dekonstrukcí
muÏsk˘ch a Ïensk˘ch stereotypÛ tak, jak jsou pfiesvûdãivû
prezentovány masmédii. The Synchronizer vyuÏivá nejen
tempo a technické triky, ale i vtíravou komerãní estetiku
comicsov˘ch reklamních spotÛ. 
The brilliantly timed visual provocation is a witty
deconstruction of male and female stereotypes as they are
convincingly presented by the mass media. The Synchronizer
makes use of pacing and technical tricks, as well as the
intrusive aesthetics of comics-like TV commercials.

Sandra Kogut /
Adiu monde ou l'histoire de Pierre et de Claire / 1997 / 27:30
Film Adiu monde se zab˘vá pouty, jeÏ si umûle vytváfiejí lidé
vÛãi prostfiedí, v nûmÏ Ïijí. Toto pseudo-dokumentární video,
natoãené v panenské, leã turistické vesniãce v Pyrenejích, se
odvíjí kolem vyfabulovaného milostného pfiíbehu Pierra
a Claire, kter˘ se ‰ífií v ústním podání mezi místními.
The film Adiu monde is an investigation into the ties that
people construct in relation to the environment they live in.
This quasi-documentary, shot in a virgin—yet touristed—spot
of the Pyrenees, focuses on the fabled love story of Pierre and
Claire that is passed on by the oral tradition of the locals.

Sandra Kogut / Parabolic People / 40:19
V˘chozim materiálem pro Parabolic People se staly tfiicetivte-
fiinové vstupy obyvatel velkomûst PafiíÏe, New Yorku, Tokya,
Moskvy, Ria a Dakaru. Ve speciálnû sestrojené kabinû s kame-
rou nechala autorka demokraticky vstoupit do dialogu v‰echny
ty, ktefií neodolali lákadlu mít svého dvojníka v univerzální
mediální realitû.
Thirty-second spots of the inhabitants of Paris, New York,
Tokyo, Moscow, Rio and Dakar constitute the raw material for
Parabolic People. Those who could not resist the lure of having
their double in the universal media reality were able to enter
into a dialogue democratically in a specially mounted cabin
equipped with a camera.

Francisco Ruiz de Infante / Les loups / 1995 / 1:32:00
Tento básnick˘ snímek je mistrnou ukázkou elegantní práce
s elektronick˘m obrazem. Les loups vytváfií vlastní vyprávûcí
postupy zaloÏené na mnohoznaãném spojení obrazu a textu,
jeÏ jsou v bûÏném filmovém jazyce zkroceny zákonem
kauzality.
This poetic picture is a masterful example of the elegance that
can be achieved in the realm of electronic images. Les loups
creates autonomous narrative strategies based on the
ambivalent union of images and texts, which in traditional
film language are habitually curbed by the law of cause and
effect.

Zhao Liang / Nizao Beijing / 1999 / 11:00
Terãem filmu Nizao Beijing se stávají vefiejné parky Pekingu,
kde probíhají ranní gymnastická cviãení. Lidé sem pfiicházejí
„relaxovat“ rÛzn˘mi zpÛsoby: masáÏe, protahování, zpûv,
skákání, chÛze pozadu… v‰echny tyto ãinnosti mohou snadno
pfiipomínat blázinec.
Nizao Beijing focuses on the morning gymnastics excercises
that take place in the public parks of Beijing. People come to
“relax” in different ways: massage, stretching, song, jumping,
walking backwards… all these activities can easily remind one
of a psychiatric hospital.

Jean-Michel Bruyere / Poems to Filth / 1977 / 45:00
Film, kter˘ není ani fikcí, ani dokumentem, vznikl na motivy
poetick˘ch textÛ Ibrahimy Konaté (11 let) a Amadoua Ba
(14 let). Hlavními hrdiny se stane skupina jedenácti dûtí
z prostfiedí dakarské továrny. Film se nesoustfiedí na sociální
aspekty pouliãních dûtí, n˘brÏ na v˘jimeãn˘ zpÛsob my‰lení
a fantazii, jíÏ jsou dûti vybaveny. 

Neither fiction, nor documentary, this film is based on
a selection of texts composed by Ibrahima Konaté (11 years)
and Amadou Ba (14 years). A group of eleven kids from the
milieu of a Dakar factory are the actors in a film that
doesn’t aim to focus on the social aspects of these street kids,
but rather on their unusual imagination.

Cyrile Carmesnil de Laleu / Un rien mobile / 1996 / 5:00
Fotografie zasnûÏené a zamlÏené cesty. Moment je zmrazen
v ãase jako nepohyblivá vzpomínka.
A photo of a snow-covered and misty road. The moment is
frozen in time, just like a motionless memory. In a camera,
movement re-starts. Memory is revived in arabesques of
clouds.

Gianni Toti / Gramsciategui  / 1999 / 55:00
Druh˘ zpûv videobásnické opery následující po Tupac Amauta.
Film vychází z historick˘ch návratÛ od Antoni Gramsciho ke
kolektivnímu svûdomí. Tato „sonáta“ je zabarvena do ruda
a chce b˘t jak˘msi v˘kfiikem elektrické poezie.
The second part of a video-poetic opera which follows Tupac
Amauta. The film proceeds from the historical returns from
Antoni Gramsci to a collective consciousness. This “sonata” is
in red and aims to be a kind of cry of electric poetry.

David Larcher / Ich tank / 1998 / 58:50
Podle Larchera se mûla délka videa pÛvodnû shodovat s délkou
psychoterapeutického sezení. Ich tank zaãalo jako slovní hfiíãka
s nûmeck˘m zájmenem já – „ich“: umûlec zde plave s rybami
(ichthys ve starofieãtinû) v bazénku ichtyologick˘ch projekcí.
According to Larcher, the video was originally created to run
the same length of time as a psychotherapy session. Ich Tank
began as a pun on the German pronoun for I, “Ich”: the artist
swims here with the fish (“ichthys” in Ancient Greek) through
a lagoon of ichthyological projections.

SANDRA KOGUT – PARABOLIC PEOPLE

CATHY VOGAN – THE SYNCHRONIZER
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David Larcher /
Videovoid Text / 1994/96 / 35:24
„Video – drop (nedostatek informací) se
stává pixelem (informaãní jednotkou)…
Znovu zaãínám z niãeho/ze ‰krábání,
(operátor) vytváfií obraz z hluku, odezvy,
dropÛ.“
“The drop-out (lack of information) becomes
the pixel (unit of information)... I start again
from scratch, (the operator) creating image
from noise, feedback, drop-outs.”

Lydie Jean-Dit-Pannel / 7 chants / 1997 / 2:48
Dûjiny jednoho konce, zpûv o nevinnosti,
kruté lásce, uÏitku, zadku, Ïivotû?
The history of one ending, a song of
innocence, of cruel love, of profit, a bum,
egocentrism, life?

Nicole a Norbert Corsino /
Captives 2nd mouvement / 1999 / 12:17
Tfii Ïeny mají spoleãnou vlastnost: umûjí fiíci
ne. Jejich pohyb v prostoru a jejich
gestikulace jsou zároveÀ pfiená‰eny na
jejich virtuálního dvojníka. Film byl
realizován ve 3D.
Three women share the power to say no.
Their movements and their gestures are
applied to their respective clones. This film
was made in 3D.

Nicole a Norbert Corsino /
Totempol / 1994 / 8:00
Virtuální taneãnící a jejich kon£gurace ve
virtuálním prostoru této fiktivní choreografie
odráÏí dualismus v my‰lení a otevfienost, jeÏ
jsou neustále pfiítomny u obyvatel Britské
Kolumbie.
Virtual dancers and their configuration in
the virtual space of this fictitious
choreography reflect the dualism in thought
and the openness typical of the inhabitants
of British Columbia.

V roce 1992 zaloÏil Joel S. Bachar v Seattlu £rmu Blackchair Productions. Od roku 1996 kurátoruje a produkuje Blackchair Productions Independent
Exposure, mûsíãní promítání tzv. Microcinema, jeÏ po dobu svého pÛsobení zafiadilo do svého programu témûfi 400 dûl nezávisl˘ch umûlcÛ
z celé fiady zemí. Hnutí Microcinema Movement, jehoÏ koncept vznikl poãátkem 90. let v San Franciscu, hraje klíãovou roli na seattleské £lmové
scénû. Je mal˘m kinem, jeÏ prezentuje krátkometráÏní i dlouhometráÏní alternativní, avantgardní, experimentální a undergroundové produkce,
které „radar“ stfiednûproud˘ch ani klubov˘ch kin zpravidla nezachytí. 
Joel S. Bachar founded Blackchair Productions in Seattle in 1992. Since 1996, Blackchair Productions has curated and promoted Independent
Exposure, a monthly Microcinema screening which has included in its program nearly 400 works by independent video, £lm and digital artists
from a number of countries. In 1993 Microcinema originated as a small venue or cinema that presented short and feature-length alternative,
avant-garde, experimental and underground productions that didn’t show up on the “radar” of the mainstream cinemas and/or art-house
cinemas. 

Paul Catanese / Two Minutes on a Subway Train / 1999 / 7:12
Cesta vlakem, jeÏ je motivem tohoto digitálního videa, je chápána
v ‰ir‰ím smyslu jako procházení simultánními vzpomínkami. Paula
Catanese zajímá poãítaã jako „destruktivní £ltr pro informace, kter˘
vytváfií neãekané v˘sledky uvnitfi pfiedem daného rámce“.
The motif of a train journey in this digital video is used in a broader
sense to suggest a passage through simultaneous memories. Paul
Catanese is interested in the computer as a “destructive £lter for infor-
mation that produces unexpected results within a given framework”.

Ellen Ugelstad a Alfonso Alvarez / Flip Film / 1999 / O:65
Mûstská krajina San Francisca je vidûna formou animovaného klipu.
KaÏdodenní pfiíval obrazÛ na konci 20. století je zv˘raznûn zrychlenou
koláÏí mûstsk˘ch fragmentÛ.
The urban landscape of San Francisco is perceived by means of an ani-
mated photo-flip book. The everyday flux of images in the late 20th
century is emphasized by the accelerated collage of urban fragments.

Sandra Gibson / Edgeways / 1999 / 4:00
Experimentování s kompozicemi, vzorci, barvou, rytmem a zvukem.
An experiment with compositions, patterns, color, rhythm and sound.

Shanti Thakur / Two forms / 1988 / 4:10
Tato detailní podívaná na gesta, tvarové a pohybové varianty dvou
vzájemnû kontaktujících se rukou zkoumá otázky pohlaví a sexuality. 
This close-up show of the formal, gesture and movement variations of
two communicating hands explores notions of gender and sexuality

Martin Koscielniak a Olivier Boulanger / Tiny Sunbathers / 1998 / 2:05
Film ironizuje extrémní pozitivismus socialistické mentality hromadnû
uplatÀovan˘ na dûtech ve ‰kolce. Je nûÏn˘m, av‰ak znepokojiv˘m kri-
tick˘m pohledem na ãínskou propagandu 60. let.

The £lm ironizes the extreme positivism of the socialist mentality in-
doctrinated en masse in schoolchildren. It is a gentle, yet disconcer-
ting, critical picture of Chinese propaganda of the 60s.

Nate Ford / The Tyrant / 1998 / 7:00
Film inspirovan˘ surrealistickou estetikou a pfiedev‰ím sochami/insta-
lacemi Eda a Nancy Kienholzov˘ch je fantaskním pohledem na odcize-
ní a ‰ílenství.
Inspired by the Surrealist aesthetic and particularly by the
sculpture/installation art of Ed and Nancy Kienholz, this £lm is
a whimsical look at alienation and madness.

Janene Higgins / Hairless / 1995  / 3:45
Abstraktní a ponûkud melancholická dobrodruÏsví Ïenské epilace ztrá-
cejí svÛj voyeuristick˘ anekdotismus.
Abstract and somewhat melancholy adventures in a woman’s hair re-
moval lose their voyeuristic anecdotism.

Nicole Koschmann / Fishing for Brad / 1998 / 6:00
Spojení dvou kontrastních obrazÛ (rybafiení a stript˘z) je provo-
kativním pohledem na sexualitu a zpochybnûním „muÏského
pohledu“.

Blackchair Productions
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MARTIN KOSCIELNIAK A OLIVIER BOULANGER – TINY SUNBATHERS
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This merging of two contrasting images (£shing and the strip
show) is a provocative look at human sexuality as well as a ques-
tioning of the “male gaze”.

Jon Tojek / Let's get medical / 1999 / 2:45
Film o chirurgovi Dr. Scottovi animovan˘ ve 3D.
A 3D animated £lm about Dr. Scott, a surgeon.

Zoran Dragelj / Simulacra / 1998 / 2:00
Malífiská manipulace s £lmem se stává sledem linií, tvarÛ a barev-
n˘ch explozí.
A painterly manipulation of £lm stock is turned into a progression
of lines, shapes and explosions of color.

Sheri Wills / Nocturne (The Untitled Film) / 1999 / 6:00
Tuto lyrickou animaci lze vnímat jako vizualizaci nûkter˘ch moti-
vÛ klasické hudby.
This lyrical animation can be seen as a visualization of classical
music motifs.

Joyce Ventimiglia / Lena / 1998 / 4:00
V experimentálním sociálním dokumentu odhaluje energická sta-
rá dáma své vzpomínky a zku‰enosti. Ze speci£cké manipulace se
zvukem a kamerou, jeÏ se vymyká bûÏnému dokumentárnímu
schematu, vystupují na povrch fieãové a obrazové znaky, jakési
„konvenãní atributy“ stáfií.
An experimental social documentary in which an energetic elder-
ly woman shares her memories and experiences. Speech and ima-
ge signs that are like “conventional attributes” of old age are re-
vealed with a manipulation of sound and camera that surpasses
the usual documentary formulas.

Mark O'Connel / Hitchcock vs. The Martian / 1999 / 4:00
Hitchcock se ocitá v konfrontaci s marÈanem! Následuje ‰ílen˘
souboj o elektronick˘ prostor, kter˘ sv˘m jazykem nápadnû pfiipo-
míná poãítaãové hry.
Hitchcock £nds himself confronted with a Martian! There follows
a battle for the electronic space that, in its diction, strikingly re-
calls computer games.

Serge V. Gregory / Flow / 1998 / 6:00
Tento £lm je „walkmanovou náladou“ ãi „autorádiov˘m záÏit-
kem“, které pfiíznaãnû posouvají neustál˘ pohyb dûní (tam venku)
smûrem k rytmickému psychickému stavu... Skrze ambiente elek-
tronické hudby Jeffa Greinkeho vytváfií £lm vlastní pojetí ãasného
rána v Seattlu.
This £lm is a “walkman mood” or “music in the car experien-
ce” that typically shifts the constant flux of things (outside)
in the direction of a rhythmic mental state... It creates an im-
pression of an early morning in Seattle through the ambience
of Jeff Greinke’s electronic music. 

Cílem praÏského Media Archivu bylo vytvofiit promítací centrum
urãené pro ãeskou vefiejnost s profesionálním i neprofesionál-
ním zájmem o video a rÛzné jiné formy nov˘ch médií, jak˘mi
jsou poãítaãová gra£ka, elektronická animace, hologra£e, expe-
rimentální elektronická hudba aj. Media Archiv byl zaloÏen po-
ãátkem roku 1992, v dobû naprosté absence muzeálních sbírek,
vefiejn˘ch projekcí, knihoven, festivalÛ, televizních pofiadÛ ãi
publikací vûnovan˘ch této v˘znamné oblasti souãasné umûlec-
ké tvorby. Díky pravideln˘m projekcím domácího i svûtového vi-
deoartu se archiv stal prvním místním zdrojem, ze kterého mûli
pfiíleÏitost tûÏit pfiedev‰ím umûlci hledající zde moÏnost pfiímé
konfrontace s vlastní tvorbou.
Vedle hlavního iniciátora Petra Vrány stáli u jeho zaloÏení
v podzemních prostorách budovy na Národní 20 Michal Pacina,
Radek Pilafi, Petr Skála, Michael Bielick˘, Ivan Bok, Pavel Scheuf-
ler, Milan Vobofiil, Stanislav Miler a Pavel Zvolensk˘. Otevfiení
archivu se téÏ zúãastnili Steina a Bohuslav Woody Va‰ulka, svû-
tovû uznávaní prÛkopníci videoartu a souãasnû zakladatelé
dnes jiÏ legendárního centra pro elektronické umûní a perfor-
manci v New Yorku The Kitchen. Za dobu jeho trvání vystoupila
v MA fiada v˘znamn˘ch osobností, z nichÏ lze jmenovat alespoÀ
Jana Hammera, Zbiga Rybczynskeho a Petera Weibela. 

The aim of the Prague-based MEDIA archive was to create a pro-
jection center for the Czech public with both a professional and
amateur interest in video, as well as various other forms of new
media, like computer graphics, electronic animation, holography
or experimental electronic music. The Media Archive originated
in 1992, when there were no permanent museum collections, pub-
lic screenings, libraries, festivals, television programs or publicati-
ons devoted to this increasingly important area of contemporary
artistic practice. With its regular screenings of Czech, as well as in-
ternational, video tapes it became the very £rst local reference
source, primarily used by artists seeking direct confrontation with
their own work.
The £gures who stood by its foundation in the basement of the
Národní 20 building included the chief organizer Petr Vrána toget-
her with Michal Pacina, Radek Pilafi, Petr Skála, Michael Bielick˘,
Ivan Bok, Pavel Scheufler, Milan Vobofiil, Stanislav Miler and Pavel
Zvolensk˘. The internationally recognized pioneers of video art
Steina Va‰ulka and Bohuslav Woody Va‰ulka, founders of the now
legendary center of electronic art and performance The Kitchen in
New York, also attended the archive's opening. MA has also had
performances by a number of important £gures, such as Jan Ham-
mer, Zbig Rybczynsky and Peter Weibel, to name only a few.

Media Archiv
Harry Smith / Early Abstractions / 1939–1956 / 23:00
Filmafi, antropolog, sbûratel, malífi, lingvista a okultista (...) Harry
Smith byl nezávisle na Len Lyeovi jedním z prvních umûlcÛ, ktefií
experimentovali s ruãnû malovan˘m £lmem. Filmy se soundtrackem
Beatles pÛvodnû vznikly jako nûmé – jejich rytmus byl odvozen
z rytmu tepu srdce a dechu.
Filmmaker, anthropologist, collector, painter, linguist and occultist
(...) Harry Smith was, independently of Len Lye, one of the £rst artists
to experiment with hand-painted £lm. Originally made as silent
£lms, with a rhythm derived from the rhythm of the heartbeat and
of breathing, his abstractions now have a Beatles soundtrack.

PAUL CATANESE            TWO MINUTES ON A SUBWAY TRAIN

HARRY SMITH – EARLY ABSTRACTIONS
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Bill Viola / Selected Works: 
Migration / 1976 / 7:00
The Reflecting Pool / 1977–79 / 7:00
Ancient of Days / 1977-81 / 13:00
Chott el-Djerid (A portrait in Light and Heat) / 1979 / 28:00

Bill Viola / I do not Know What it is I am like / 1986 / 56:00
Osobní zkoumání vnitfiních stavÛ a vztahÛ se zvífiecím
vûdomím, jeÏ je souãástí nás v‰ech. V toku obrazÛ s v˘jimeãnou
jasností, hloubkou a krásou, vpletenou do jemné tkaniny zvukÛ
pfiírody, Viola evokuje nadãasov˘ pohled na pfiírodu a na‰e
místo v ní.
A personal investigation of the inner states and the connections
we all possess to the consciousness of animals. In a stream of
images of striking clarity, depth and beauty, woven into the
subtle fabric of natural sound, Viola evokes a timeless view of
the natural world and our place in it.

Bill Viola / The Passing
Violova kamera se v Passing stává okem v procesu proÏívání
dûje v ãase, kter˘ se vymyká na‰emu vûdomému pojetí
ãasovosti. S autobiogra£ck˘mi obrazy vlastní rodiny, jeÏ se toãí
kolem narození a smrti, je Passing pohledem do tajemství
snového ãasu lidské existence. Je bezpochyby jedním
z Violov˘ch nejv˘znamnûj‰ích dûl.
Viola's camera in The Passing is like an eye in the process of
experiencing action in a time that is liberated from our
conscious conception of temporality. By incorporating
autobiographical images of Viola’s family revolving around

birth and death, The Passing provides insight into the
mysterious dream time of human existence. It is undoubtedly
one of Viola's most important works.

Bill Viola / Hatsu-Yume / £rst Dream / 1981 / 56:00
Tento £lm natoãil Viola v dobû svého umûleckého pobytu
u £rmy Sony v Japonsku. Jeho název se odvolává na japonskou
tradici, podle které hraje dÛleÏitou roli, co se dûlá v novoroãní
den. Hatsu-Yume je charaktreistick˘ polaritou mezi svûtlem
(lidsk˘ svût) a tmou (svût vody a ryb), které jsou tradiãním
alegorick˘m zpodobením Ïivota a smrti.
This £lm was made in Japan while Viola was artist-in-residence
at the Sony Corporation. The title refers to Japanese folklore,
which regards actions taken on the £rst day of a new year as
signi£cant. Characteristic of Hatsu-Yume is a polarity between
light (the world of man) and darkness (the world of water and
£sh), a traditional allegorical representation of life and death.

Gavin Hodge /
Zygosis, John Heart£eld and the Political Image / 1991 / 26:00
Zygosis je dokumentem, kter˘ sleduje v˘voj fotomontáÏe od
prÛkopnick˘ch dûl Johna Heart£elda aÏ po souãasné vyuÏití
techniky v reklamû a videu. Vlastní Hodgeovy radikální
a humorné transformace pohyblivého obrazu odpovídají
prostfiedkÛm tohoto umûleckého v˘razu.
Zygosis is a documentary that traces the development of
photomontage from John Heart£eld’s pioneering work up
to the present application of this technique in advertising
and video. Hodge’s own radical and humorous

transformations in the moving image correspond
to the medium of this artistic expression.

Tomá‰ Ma‰ín a Sebastian Milaszewski / Hotel / 1995 / 12:30
Autoritu „velkého £lmového pfiíbûhu“ muÏe a dívky z jeho snu
sebeironizuje a dekonstruuje sloÏité vrstvení nûkolika rÛzn˘ch,
zcela autonomních realit. Sen, obãasné blikající konzumní
ikonky, poãítaãová animace, reklamní vstupy, hodiny, televize
opakující sen a pfiedev‰ím poãítaãová hra, jeÏ ve skuteãnosti
zprostfiedkuje divákovi záÏitek z £lmu...
The complex layering of several distinct autonomous “realities”
ironizes and deconstructs the authority of a “great £lm story”
of a man and a girl from his dreams. The heterogeneous,
flashing consumer icons, the computer animation,
advertisements, television, the recurring dream or the
computer game that gives the viewer an experience of £lm... 

Niké Papadopulosová /
Polednice (Noonday Witch) / 1999/2000 / 6:00
Souãasn˘ pfiíbûh matky a dítûte neztrácí na ponurosti své
literární pfiedlohy ani svou „rÛÏovou“ vydesignovanou estetikou
jakéhosi snového videoklipu, jehoÏ se matka a její vinou i dítû
stávají obûtí. Multimediální dílo vyuÏívající nejnovûj‰ích
animaãních technologií transformuje tragickou, drsnou notu
Erbenovy Polednice ve vizuálnû atraktivním prostfiedí.
The contemporary story of a mother and her child is as gloomy
as the original poem it is based on, despite the slick “rosy”
aesthetics of a rather dreamy music video, of which the mother
and child become victims. This multimedia piece uses state of
the art animation technology to transform the tragic, coarse
note of Erben’s ‘Polednice’ into a visually attractive
environment.

Petr Vrána a Daryush Shokof /
Andûlské spojení/Angels are wired / 15:00
Kontrastní stfiídání videosekvencí v ironickém pojetí k˘ãe. Film
pouÏívá oblíbenou videoartovou techniku paralelního klíãování
do obrazov˘ch rámÛ a jejich vzájemného prolínání, v nichÏ jsou
banalizovány tradiãní principy, symboly a polarity (muÏ/Ïena,
ãerná/bílá, andûl/ìábel). 
A contrasting sequence of images in an ironic conception of
kitsch. The £lm makes use of the favorite video-art technique of
parallel coding in the picture frames and their intermingling;
this results in the banalization of traditional principles, symbols
and polarities (man/woman, white/black, angel/devil).
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Petr Skala / Jen Smrt (Only Death) / 4:30
Variace elektronického zpracování naprostého minima
£lmového materiálu – pouh˘ch ústfiiÏkÛ, jeÏ zbyly z jinak
ztraceného £lmu o zemfielé dívce. Tato sugestivní básnická
v˘povûì je patrnû Skalov˘m nejpÛsobivûj‰ím dílem.
Variations in the electronic processing of the very minimum of
£lm material—mere fragments of a lost £lm about a deceassed

young woman. This suggestive poetic piece is probably
Skala’s most powerful work.

Martin Stejskal / 
âtení mezi fiádky (Reading Between the Lines) / 1999 / 10:00
KoláÏ computerovû generovan˘ch klipÛ na téma textÛ, abeced
a písem je pfiekvapiv˘m stfietnutím surrealistické estetiky se
speci£ckou estetikou nov˘ch technologií. Druhá ãást, nazvaná
„Snûdené texty“, vizuálnû interpretuje fragmenty básnick˘ch
textÛ nûkolika ãesk˘ch surrealistÛ.
The collage, made of computer-generated images dealing with
text, alphabets and writing, is a surprising encounter between
two speci£c aesthetics, that of Surrealism and that of the new
technologies. The second part, entitled “Eaten Texts”, is a visual
interpretation of texts by several Czech Surrealist poets.

Poãítaãová a video-gra£ka patfií k nejzajímavûj‰ím oblastem
práce s elektronick˘m obrazem. âtvefiice Peter Callas, Simon
Biggs, John Butler a George Barber se fiadí k nejplodnûj‰ím
a nejinovativnûj‰ím umûlcÛm v tomto oboru.
Computer and video graphics are one of the most exciting
areas of work in electronic imaging. Peter Callas, Simon Biggs,
John Butler and George Barber are four of the most proli£c and
innovative artists working in this £eld.

Peter Callas / Night's High Noon / 1989 / 8:00
Sublimované vzpomínky na souãasnou australskou identitu.
The sublimated memories of contemporary Australian identity.

Peter Callas / Neo-Geo: An American Purchase / 1989 / 10:00
Film pracuje se symboly novodob˘ch v˘dobytkÛ USA.
The £lm works with the symbols of the modern gains of the USA.

Simon Biggs / A New Life / 1989 / 4:00
Mantegnovy obrazy jsou transformovány do nov˘ch obrazov˘ch
kompozic.
Pictures by Mantegna are transformed into new
compositions.

Simon Biggs / The Temptation of St. Anthony / 1990 / 5:00
Souãasná poãítaãová gra£ka a montáÏní technologie digitálního
videa jsou vyuÏity k vytváfiení pfiedmûtÛ, jeÏ jsou souãástí
tohoto svûta.
State of the art computer graphics and digital video editing
technology are employed to create the objects that are part of
our world.

Simon Biggs /
The Rosenbach Variations – Mass Violin Suicide / 1991 / 2:00
Ironické pfiepracování dûjin hudby v poãítaãové gra£ce.
An ironic re-working of musical history in computer
graphics.

Simon Biggs / Pandemonium / 1992 / 5:00
Dílo inspirované básní Johna Miltona ze 17. století se zab˘vá
vztahem mezi lidmi a svûtem, kter˘ si uzpÛsobují svému
vlastnímu obrazu.

Inspired by John Milton’s 17th century poem, this work explores
the relationship between people and the world as they re-make
it in their own image.

John Butler / World Peace Through Free Trade / 1989 / 4:00
Vtipná parodie techno-thatcherovského modelu spoleãnosti.
A witty parody of the techno-Thatcherite model society.

George Barber /
1001 Colours Andy Never Thought Of / 1989 / 4:00
Îánr ‰krábání (scratch) doveden do postmoderního extrému
úpravou a pfiebarvováním Warholovy Marylin.
The scratch genre, taken to a post-modern extreme by
processing and coloring Andy Warhol’s Marilyn.

Digital Dreams
(prezentace v˘znamn˘ch osobností poãítaãové a video-grafiky / the presentation of important personalities in computer and video graphics)

NIKÉ PAPADOPULOSOVÁ – POLEDNICE

NIKÉ PAPADOPULOSOVÁ – POLEDNICE

PETER CALLAS – NIGHT'S HIGH NOON
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Gary Hill / Site Recite / 1989 / 4:05
Sekvence beze‰v˘ch stfiihÛ dává prÛchod plynulému toku
detailních zábûrÛ. Se zaráÏející pfiesností se Site/Recite
pohybuje po povrchu stolu – hfibitovû pfiedmûtÛ. Kosti, mot˘lí
kfiídla, skofiápky od vajec, lebka... demonstrují, jak se vûdomí
otiskuje do materiálních projevÛ a jak je pamûÈ sestavena ze
sbírky prázdn˘ch nádob.
A series of seamless edits that present a continuous flow
of detailed close-ups. With startling precision, Site/Recite moves
across and around a tabletop graveyard of objects—bones,
butterfly wings, eggshells, a skull... that come to model how
consciousness af£xes itself to material manifestations and how
memory is constituted from the collection of empty vessels.

Gary Hill / Solstice d'Hiver (Winter Solstice) / 1993 / 60:00
Nesestfiíhané video, jeÏ vzniklo na objednávku francouzské
televizní stanice La Sept, je o sledování, kde se „objektivní“
kamera obrací k autorovu kaÏdodennímu Ïivotu
a bezprostfiednímu okolí. I pfiesto, Ïe kamera zasahuje do jeho
soukromé sféry, hlavním Hillov˘m motivem je nepfiítomnost
a osamocení.
The unedited piece commisioned by the French TV channel La
Sept is about observation, turning an “objective” camera onto
the artist’s everyday life and immediate environment. Despite

the intrusion of the camera into his private sphere, Hill’s focus
is on absence and solitude.

Kain Karawahn / Pyromanien / 1984–86 / 46:00
Karawahn spojuje ve sv˘ch performancích tradiãní médium
ohnû a nové médium videa. „Otevfien˘ oheÀ byl ve vefiejn˘ch
prostorách zakázán... V‰ichni víme, Ïe hofiení je známkou
reality, okamÏikem pravdy. Lidé jsou ohnûm fascinováni od
narození.“
In his performances Karawahn brings together the traditional
£re medium with the “new” medium of video. “The open £re
was forbidden in public enviroments... We all know that
burning is a sign of reality, a moment of truth. As a human
being, one has an inbred fascination with £re.”

Kain Karawahn / Tod einer Videokamera II / 1991 / 3:20

Michael Langoth / Retracer / 1991 / 3:45
Postupnû se zrychlující smyãka, jeÏ je nekoneãná pouze
teoreticky.
A gradually accelerating loop, which is endless only in theory.

Michael Langoth / Video Skating / 1991 / 3:15

Norbert Meissner / Filmfax/Artfax / 1989/94 / 10:00

The Festival of Genre. Thriller: The Third Man. Western: High
Noon. Drama: Casablanca. Adventures: King Kong and the
White Woman.
Festival toho nej. Nejrychlej‰í, nejkrat‰í a nejlevnûj‰í festival
v dûjinách £lmu. KaÏd˘ £lm je zárukou úspûchu. Nûco pro
kaÏdého.
The Festival of the superlative. The quickest, shortest and
cheapest festival in the history of cinema. Each movie is
a guarantee of success. There is something for everyone.

Ko Nakajima / Mt. Fuji / 1986 / 20:00
Tradice zobrazování Mt. Fuji existuje v Japonsku jiÏ po celé
generace. Video Ko Nakajimy, jeÏ je pokusem o zúãtování
s touto tradicí v prostfiedí elektronického obrazu, se odvolává
na známé pohledy na horu od legendárního japonského
krajináfie Hokusaie.
The tradition of depicting Mt. Fuji has existed in Japan for
generations. Ko Nakajima’s video is an attempt to challenge
this tradition in the realm of the electronic image. It refers
back to the famous images of the mountain by Hokusai,
a legendary Japanese landscapist.

Marcel Odenbach / Keep in View / 1994 / 10:00

Marcel Odenbach / Standig auf dem Sprung Sein / 1995 / 5:41

Atsushi Ogata / Otakiage / 1989 / 16:00
„Otakiage“ je slavnostní hranice, která se v japonské tradici
zapaluje na konci roku. Má oãistit, osvobodit od ne‰tûstí
minulého roku, pfiipravit na nov˘ rok, nov˘ zaãátek.
“Otakiage” is a ceremonial bon£re that in the Japanese
tradition takes place at the end of the year. It is believed to
purify, to free one from the misfortunes of the past year, to
prepare for the new year and a new beginning.

Atsushi Ogata / Kiri no uta / 1991 / 6:00
„Díky zpomalení a monotónnímu soundtracku má Kiri no uta
(píseÀ mlhy) transformovat mou osobní zku‰enost v univer-
zální zku‰enost, jeÏ podnûcuje divákovy smysly a promûÀuje
jeho/její vnímání ãasu.“
“Through the use of slow motion and a monotonous sound
track, Kiri no uta (song of the mist) is intended to transform
my personal experience into a universal experience that
stimulates the viewer’s senses and alters his/her perception
of time.”

Shelly Silver / Former East/Former West / 1994 / 63:00
Video natoãené v Berlínû dva roky po jeho sjednocení je
úvahou o národní identitû v Nûmecku po konci studené války.
Rozhovory na ulicích mûsta dokumentují, jak se li‰í osobní
a ideologické pfiedstavy lidí ve dvou b˘val˘ch ãástech Berlína.
Shot in Berlin two years after the reuni£cation, this video is
a reflection on national identity in post-Cold War Germany.
Street interviews made throughout the city document how

235 MEDIA

235 MEDIA zastupuje pfiibliÏnû 150 umûlcÛ z patnácti zemí, ktefií pracují s elektronick˘mi médii. Ve svém katalogu má pfies 600
videí a fiadu instalací a interaktivních poãítaãovû generovan˘ch dûl. 235 Media publikovalo ãetná videa ve dvou vydáních na VHS,
jeÏ se zamûfiují na problémy v oblasti médií, umûní a kultury. Díla videoartu jsou za zvlá‰tních podmínek zpfiístupÀována
vefiejnosti a soukrom˘m sbûratelÛm. 
235 MEDIA represents approximately 150 media-artists from 15 countries with over 600 video-works and many interactive
computer-based art-works and installations. 235 MEDIA has published numerous videos in two editions on VHS, which focus on
topics in the £eld of media, art and culture. Video Art works are offered on special conditions to make these accessible to the
public and private collectors.

MARTIN STEJSKAL – âTENÍ MEZI ¤ÁDKY
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people’s personal and ideological concepts differ in the
formerly divided parts of Berlin.

George Snow / Motorway / 1992 / 19:35

Juan Pueyo / It's Me / 1995 / 5:15
„Video je (sebe-regulovan˘m) autoportrétem. Smûsicí a deliriem
nápadÛ, pocitÛ, vjemÛ, zvífiat, lidí, vûcí... Slepá uliãka a ãas hnije.
Pût nekoneãn˘ch a samozfiejm˘ch minut.“
“This video is a (self-regulated) self-portrait. A mixture and
delirium of ideas, feelings, sensations, animals, people, things...
Dead-end and time rots. Five in£nite and commonplace minutes.”

Beriou / Digitaline / 1991 / 1:30
Pseudo-klinick˘ portrét pûti fází ironického milostného
pfiíbûhu mezi muÏsk˘mi a Ïensk˘mi prsty s ra£novan˘mi
poãítaãov˘mi efekty. Je to cesta zpût ke kofienÛm konceptu
digitalizace (digitus = lat. prst). 

A pseudo-clinical portrait of the £ve phases of an ironic love
story between male and female £ngers, with highly
sophisticated computer effects. The concept of “digitalizing”
(digitus, Lat. = £nger) is traced back to its origins.

Beriou / Limbs / 1995 / 5:40
Kolem deseti sekvencí je o vzpomínkách dítûte v dûloze. Pfiíbûh
poãetí nám dovoluje – skrze virtualitu – nahlédnout do
konceptu materializace, procesu, ve kterém dochází
k formování.
Approximately ten sequences recount the memories of a baby
in the womb. The story of initiation invites us—through
virtuality—to reflect upon the concept of materialization, the
process by which things take form.

Akiko Hada / The Leap (No Leap) / 1992 / 22:31
Zmûny, kter˘mi prochází Ïenské tûlo v období dospívání, jsou
nevyhnutelné, av‰ak ne nutnû chtûné. Nespokojenost

a vykolejenost jsou podstatn˘mi prvky videa, které vrství
krásné obrazy pfiírody skrze obrazy Ïen pfii lehkém sado-
masochismu.
The changes a female body goes through from girlhood to
womanhood are inevitable but not always desired.
Dissatisfaction and uneasiness are key elements in a video
layering beautiful images of nature together with images of
women in soft sado-masochism.

Ulrike Rosenbach / Die Schlacht der Baume / 1983/95 / 10:00
Irit Batsry / Traces of a Presence to Come / 1993 / 39:00
Zamy‰lení nad samotn˘m charakterem tvorby, identitou tvÛrce
a komunikací mezi jednotlivcem a spoleãenstvím. Video se snaÏí
evokovat na‰i pfiedstavu budoucnosti.
A reflection on the very nature of creation, the identity
of the creator and communication between the individual
and the community, this video tries to evoke our conception
of the future.

Hull Time  Based Arts

Umûleci vedená organizace Hull Time Based Arts, jeÏ vznikla v roce 1982 v prÛmys-
lovém pfiístavu na severov˘chodním pobfieÏí Anglie – Kingston Upon Hull –, je dnes
jedním z nejdÛleÏitûj‰ích evropsk˘ch producentÛ umûleck˘ch projektÛ souvisejících
s nov˘mi technologiemi. Díky svému vybavení pro digitální produkci a postprodukci,
technické a administrativní pomoci a putovním v˘stavním programÛm je v˘znam-
nou podporou pro inovativní tvorbu. Zamûfiuje se na multi- a inter-disciplinární
tvorbu s pouÏitím £lmu, videa, zvuku a hudby, performance, instalace a nov˘ch
médií. Mnoho projektÛ HTBA se zab˘vá místní komunitou (centra pro mládeÏ,
Ïenské skupiny, místní umûlci, postiÏení apod.). Tyto projekty ãasto otevírají
spoleãenské a politické otázky, jeÏ se zab˘vají konkrétními lidmi a jejich Ïivotním
prostfiedím.

Stubbsovy £lmy se zab˘vají sociální problematikou, jeÏ byla ve vût‰inû vefiejn˘ch
debat ve Velké Británii v prÛbûhu 80. a 90. let znaãnû opomíjena. Otázka
„odli‰nosti“ nebyla konzervativní vládou brána na vûdomí. Ta se místo toho za
pomoci médií soustfiedila na konstruování obrazu Velké Británie jako homogenního
národa, jehoÏ základ spoãívá v heterosexuální, zdravé rodinû, pfiíslu‰ející ke stfiední
tfiídû a bílé rase. Stubbsovy £lmy, z nichÏ nûkteré vznikaly ve spolupráci s britsk˘mi
televizními stanicemi, pfiedstavují alternativu k této koncepci (jeÏ se v tomto období
zároveÀ odráÏela i v ponûkud konvenãní televizní dokumentární tvorbû) a zdÛrazÀují
sebevyjádfiení jednotlivcÛ ãi konkrétních komunit a jejich skuteãné problémy. Na
druhé stranû mohou b˘t tyto £lmy chápány v pozici alternativy i vÛãi pfievaÏujícím
umûleck˘m strategiím 90. let a s nimi související globálnû se ‰ífiící image „Cool
Britania“ tak, jak ji pomáhají propagovat kulturní instituce zemû.

Hull Time Based Arts was formed in 1982 in Kingston Upon Hull, an industrial
port on the North East coast of England, as an artist-led organization, and is
now one of Europe's leading commissioners of new technology art. It supports
the development of innovative work through its digital production and post-
production facilities, technical and administrative assistance, exhibition and
touring program. Its area of interest is multi- and inter-disciplinary work using
£lm, video, sound and music, performance, installation and new media. Many
of HTBA’s projects involve the local community, (Youth Centers,
Women’s groups, local artists, people with disabilities, etc.). These projects
often address social and political issues relating to people and their
environment.

Stubbs £lms deal with those social issues which had been of minor importance
in most public debates in the UK throughout the 80s and 90s. The notion of
“difference” was generally not acknowledged under the conservative
government, which focused on constructing, with the help of the media, an
image of the UK as a homogeneous nation of middle-class, white, heterosexual,
“able-bodied” families. Stubbs £lms, some of which were supported by British
TV channels, create an alternative to this conception (also reflected in the
rather conventional TV documentaries of this period), with a much greater
emphasis on self-expression by individuals or particular communities and their
real concerns. It can, on the other hand, be perceived as an alternative to the
90s’ prevailing artistic strategies related to the globally expanding image of
“cool Britania” as promoted by the country’s cultural institutions.
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